
Attends un instant ! haké réga ! ה רֶגַע! חַכֵּ

Ça fait combien de temps 
que tu es monté(e) en 
Israël ?

Lifnei kama zman ‘alita / ‘alit 
laarètz ?

ה זְמַן עָלִיתָ לָאָרֶץ? מָּ לִפְנֵי כַּ

Je suis monté(e) en Israël il 
y a un an

Aliti laarètz lifnei chana נָה עָלִיתִי לָאָרֶץ לִפְנֵי שָׁ

Quand arrives-tu ? Mataï ata magui’a ? יעַ ? מָתַי אַתְּ ? ה מַגִּ  מָתַי אַתָּ
יעָה מַגִּ

Combien de temps dois-je 
attendre ?Un jour une 
semaine un mois un an

Kama zman ani tsarikh/ tsrikha 
lé’hakot ?Yom  ? Chavou’a ? 
’Hodech ? Chana ?

ה זְמַן אֲנִי צָרִיךְ / צְרִיכָה מָּ  כַּ
בוּעַ ?  לְחַכּוֹת ? ? יוֹם ? שָׁ

נָה חוֹדֶשׁ ? שָׁ
Nous sommes arrivés à 
l’heure !

! bazman higa'nou מַן! זְּ עְנוּ בַּ הִגַּ

On se parle dimanche 
prochain

Ana’hnou nédabèr béyom 
richone hakarov

יוֹם רִאשׁוֹן ר בְּ  אֲנַחְנוּ נְדַבֵּ
רוֹב הַקָּ

Vocabulaire autour du temps en hébreu Le mot du jour


